
Poštnina plačana v gotovini.
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1 9 4 5 V Ljubljani dne 14. februarja 1945. Št. 13.

I N II A L T :
26. Verordnung iiber die Beschlagnahme des Vermogens von 

Pemooien, die vvegen Preistreibereii oder Sehwarzhandel 
veruriteilt werden, und iiber die Strafbefugnis des Staats- 
•kominissars zur Bekampfung deg Schvvarzhandeis.

27. Entscheidung, bettreffend die Beschlagnahme des Verind- 
gens der Rebellen Jose! Selan und Genossen.

V S E B I N A :
26. Naredba o zaplembi imoviine oseb, ki se obsodijo zaradi 

navijanja cen ali črnoborznega (trgovanja, in o kaznovalni 
oblasti državnega komisarja za zatiranje črne borze.

27. Odločba o zaplembi imovdne upornikov Selana Jožefa in 
tovarišev.

V erlautbarungen 
des Obersten Kommissars

Razglasi 
Vrhovnega komisarja

26 .

1. N a r e d b a1. V e r o r d n u n g 

iiber die Beschlagnahme des Vermogens von Perso- 
nen, die wegen Preistreiberei oder Schwarzhandel 
verurteilt vverden, und iiber die Stralbefugnis des 
Staatskommissars zur Bekampfung des Schivarz- 

handels

Au£ G rund der m ir erteilten  Erinfichtigung ordne 
ich an:

Art. 1.

D er Staatskom missar zur Bekampfung des Schwarz- 
handels kann das Vermogen derjenigen Personen, die 
wegen P reistreiberei oder Schwarzhandel von einem 
Gericht rechtskraftig verurteilt w urden, ganz oder teil- 
weise beschlagnahmen und einziehen.

Art. 2.

1. Ist d e r des Schwarzhandels oder d e r P reistreibe­
rei Beschutdigte gestandig, kann e r  sich un ter Verzicht 
auf den Erlatf eines schriftlichen Strafbescheides und 
die Einleitung eines gerichtlichen S trafverlahrens der 
Strafe unterw erfen, die der Staatskom m issar zur Be­
kam pfung des Schvvarzhandels festsetzt. Die Unterwer- 
fung rteh t e in er rechtskraftigen V erurteiluug gleich.

2. Ober die Unterw erfung durch den Beschuldigten 
und die verhangte Strafe hat d e r Staatskom missar zur 
Bekampfung des Schvvarzhandels eine Niederschrift 
aufzunehmen.

3. Im ubrigen vvird das V erfahren vom Staatskom­
m issar zur Bekampfung des Schvvarzhandels geregelt.

Triest, den 23. Dezember 1944.

Der Oberste Kommissar: 
Rainer e. h.

Kundgemacht im Verordnungs- und Amtsblatl des Ober­
sten Kommissars in der Operationazone »Adriatisches Kttsten- 
iland«, Triest, Stttck 1 vom 15. Jiinuer 1945.

o zaplembi imovine oseb, ki se obsodijo zaradi na­
vijanja cen ali črnoborznega trgovanja, in o kazno­
valni oblasti državnega komisarja za zatiranje črne 

borze

Na podstavi danega mi pooblastila odrejam:

Clen 1.

Državni kom isar za zatiranje črne borze sme imovi- 
no oseb, ki so bile po sodišču zaradi navijanja cen ali 
črnoborznega trgovanja pravnomočno obsojene, celoma 
ali deloma zapleniti in zaseč-i.

Clen 2.

1. Ce tisti, ki je črnoborznega trgovanja ali navija­
nja cen obdolžen, svoje dejanje prizna, se lahko podvrže 
kazni, ki jo določi kom isar za pobijanje črne borze, ako 
se hkrati odpove izdaji pism enega kazenskega odloka in  
uvedbi sodnega kazenskega postopka. Tako sprejeta ka­
zen velja kakor da bi bil pravnomočno obsojen.

2. O tem, da se je obdolženec podvrgel kazni in 
katera kazen je bila izrečena, m ora napraviti državni 
komisar za pobijanje črne borze zapis.

3. Ostali postopek uravna državni kom isar za po­
b ijan je 'č rne  borze.

Trst dne 23. decem bra 1944.

Vrhovni kom isar: 
Rainer s. r.

Objavljeno v uradnem listu Verordnungs- und Amtsblatt 
des Obersten Kommissars in der Operationszoue »Adriatisches 
KOstenland«, Trst, kos 1. /. dne 15. januarja 1945.



Stran 56. Štev. 18.

V erlautbarungen 
des Chefs der Provinzialverwaltung

27.
Nr. 21.

Entscheidung, betreffend die Beschlagnahme des Ver­
mogens der Rebellen Josolr Selan und (»enossen

Auf Grund des Art. 6 d er Verordnung des Hohen 
Koinmissars fiir die Provinz Laibach vom 6. November 
1942, Nr. 201, iiber die Beschlagnahme des den Rebellen 
gehorigen Vermbgens und die Errichtung des Instituts 
zur Verwaltung und Liquidation dieses Vermogens so- 
wie auf Grund des Art. I der Verordnung des Obersten 
Kommissars in der Operationszone »Adriatisches Kiisten- 
land< iiber die Verwaltungsfiihrung in der Provinz 
Laibach und nach durchgefiihrlem, vorgeschriebenem 
Verfahren, verfiige ich die Beschlagnahme des gesamten 
beweglichen und unbeweglichen Vermogens der Re­
bellen:

1. Josef Selan, geb. am 27. II. 1923 in Zg. Slivnica, 
Gde. Šmarje-Sap,

2. Josef Pajk, geb. am 10. X. 1918 in Metnaj, Gde. 
Stična,

3. Josef Boh, geb. am 6. XII. 1919 in Gumnišče, 
Gde. Šmarje,

4. Franz Zonta, geb. am 7. III. 1924 in Št. Rupert,
5. Ludwig Dolinar, geb. am 8. IV. 1925 in Briše, 

Gde. Polhov Gradec,
6. Ilija Radič, geb. am  12. IX. 1919 in Sošice, Bezirk 

Jastrebarsko,
7. Janko Parik, geb. am  13. XI. 1927 in Sošice, Bezirk 

Jastrebarsko,
8. Anton Novak, geb. am  23. III. 1921 in Kočevje, 

\vohnhaft Dolnje Ponikve 4, Gde. Trebnje,
9. W ladislaw Kisel, geb. am 7. III. 1918 in  Radeče 

pri Zidanem mostu, zustandig nach Laibach,
10. Stephan Seliškar, geb. am 27. XII. 1915 in Brezje, 

Gde. Dobrava,
11. Josef Tominc, geb. am 18. II. 1915 in Planina, 

Gde. Št. Jošt,
12. Martin Kos, geb. am 31. X. 1924 in Mati Cirnik, 

Gde. Št. Rupert.
Alle etwaigen Inhaber von beweglichen Sachen 

unter vvelchem Titel immer, die Eigentum der obge- 
nannten Rebellen sind, sowie ihre Schuldner werden 
auf Grund des Art. 7 zwecks Vermeidung strafrechtlicher 
Folgen nach Art. 8 der erstangefiihrten Verordnung auf- 
gefordert, binnen 30 (dreibig) Tagen vom Tage d er 
Veroffentlichung d ieser Entscheidung an dem Institut 
zur Verwaltung, Liquidation und Zuteilung des den 
Rebellen in der Provinz Laibach beschlagnahmten Ver­
mogens Sachen, die sie betreuen und Betrage, die sie 
ihnen schulden, anzum'elden, mit dem gleichzeitigen 
Verbot, ihnen oder anderen die Sachen zuriickzuerstatten 
oder Schuldbetrage auch nur teilw eise riickzuzahlen.

Diese Entscheidung ist unverziiglich vollstreckbar 
und gelangt im Amtsblatt des Chefs der Provinzialver- 
vvaltung in Laibach zur Verfiffentlichung.

Laibach, den 19. Jan n er 1945.
II. Nr. 511/2.

Der Prasident:
Div. general Rupnik

Razglasi 
šefa poliraj inske uprave

Št. 21.

Odločba o zaplembi imovine upornikov Selana Jožefa 
in tovarišev

Po izvršenem predpisanem  postopku izrekam na 
podstavi čl. 6. naredbe Visokega kom isarja za Ljubljan­
sko j>okrajino z dne 6. novembra 1942, št. 201 o zaplembi 
imovine upornikov in ustanovitvi Zavoda za upravljanje 
in likvidacijo te imovine ter na podstavi čl. I. naredbe 
Vrhovnega kom isarja na operacijskem ozemlju »Jadrau- 
sko primorje« o upravljanju Ljubljanske pokrajine za­
plembo vse premične in neprem ične imovine upornikov:

1. Selan Jože, rojen 27. II. 1923 v Zg. Slivnici, obč. 
Šmarje-Sap,

2. Pajk Jože, rojen 10. X. 1918 v Metnaju, obč. Stična,
3. Boh Jože, rojen 6. XII. 1919 v 'Gumnišču, obč. 

Šmarje,
4. Zonta Franc, rojen 7. II I. 1924 v Št. Rupertu,
5. Dolinar Ludvik, rojen 8. IV. 1925 v Rrišak, obč. 

Poihov Gradec,
6. Radič Ilija, rojen 12. IX. 1919 v Sošicah, okraj 

Jastrebarsko,
7. Parik Janko, rojen 13. XI. 1927 v Sošicah, okraj 

Jastrebarsko,
8. Novak Anton, rojen 23. III. 1921 v Kočevju, sta­

nuje Dolnje Ponikve 4, obč. Trebnje,
9. Kisel Vladislav, rojen 7. III. 1918 v Radečah pri * 

Zidanem mostu, pristojen .v Ljubljano,
10. Seliškar Štefan, rojen 27. XII. 1915 v Brezjah, 

obč. Dobrava,
11. Tominc Jožef, rojen 18. II. 1915 v Planini, obč. 

Št. Jošt,
12. Kos Martin, rojen 31. X. 1924 v Malem Cirniku, 

obč. Št. Rupert.
Pozivajo se po čl. 7. in v izogib kazenskih odredb 

po čl. 8. prvocitirane naredbe vsi m orebitni imetniki 
premičnin po katerem  koli naslovu, lastnine gori ime­
novanih upornikov ter njih dolžniki, naj prijavijo v 30 
(tridesetih) dneh od dne objave te odločbe Zavodu za 
upravljanje, likvidacijo in dodeljevanje imovine, zaple­
njene upornikom v Ljubljanski pokrajini, stvari, ki jih 
imajo, in zneske, katere jim dolgujejo, s prepovedjo, 
upravičencem ali drugim vrniti stvari, ali dolgovane 
zneske tudi le deloma plačati.

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Službenem 
listu šefa pokrajinske uprave v Ljubljani.

Ljubljana dne 19. januarja 1945.
II. št. 511/2.

Prezident:
I Div. general Rupnik
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Provinzial- 
verwaitimg

II. Nr. 1086/1. 102

Kundmachung.
Der Chef der Provinzialver- 

\valtung in Laibach hat mit Ent- 
scheidung vom 7. Februar 1945,
II. Nr. 1086/1, auf Grand des 
Ant. 18 des Gesetzes liber die 
Eigennamen der am 16. Sep­
tember 1943 in Sp, Zadobrova 
geborenen Milena Babnik die 
Abanderung dee Familiennamens 
»Babnik« in »Marin?« mit Gtil- 
'tugkedit vom Tag der Veroffentlr 
ehung im Anvtsblatt des Chets 
der Provin zial v er walt u n g in Lai- 
bach bevilligt.

Laibach, den 7. Februar 1945. 
tlber Ermilchtigung des Praai- 
denien der Vorstand der Ver- 

\va 11 ungsa btoilung:
i. V.

Mulačck

Gerichtsbehorden
Genossensehafts- 

register
ž indeiungen u. Zusatze:

9.
Sitz: Laibach.
Tag der Eintragung: 9. Fe­

bruar 1945.
Wortlaut der Firma: Ivrcdit- 

genosscnschaft der Eisenbahner 
der Provinz Lnibaeh, Genossen- 
sehaft mit beschriinkter Ilnftung 
in Laibach.

Geloscht wird der zur Gegen- 
zeichnung bevollmiichtigte An- 
gestellte der Genossenschaft Jo­
se! Zupančič.

Krcis- als ITandclsgcricht 
Laibach, Abt. III,

den 8. Februar 1945.
Zadr. I 130'37.

Verschiedene
Behdrden

VI. Nr. 31306/44. 79
Gegenstand: Regula- 
tionsplan fiir den 8st- 
lichen Teil des Ra- 
kovnik-Tales.

Kundmachung.
I>ie Stadtgemeinde Laibach 

beabsicktigt iiber Antrag der

A N Z E I G E N

Pokrajinska 
up r a v a __

II. St. 1086/1. 102

Objava.
Sef pokrajinske uprave v 

Ljubljani je z odločbo z dne
7. februarja 1945, II. št. 1086/1, 
dovolil na ponovi člena 18. za­
kona o osebnih imenih Babnik 
Mileni, rojeni 16. septembra 
1943 v Sp. Zadobravi, spremem­
bo rodbinskega imena iz »Bab­
nik« v »Marinč« z veljavnostjo 
od dneva objave v Službenem 
listu šefa pokrajinah e uprave v 
Ljubljani.

Ljubljana dne 7. februarja 1945. 
Po pooblastilu prezidenta, 

načelnik upravnega oddelka: 
v z.

Mulaček

Sodna oblastva
Zadružni 
register

Sprem em be  in dodatki:
9.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 9. februarja 1945. 
Besedilo: Kreditna zadruga

železničarjev Ljubljanske pokra­
jine, zadruga z omejenim jam­
stvom v Ljubljani.

Izbriše se za sopodpisovanje 
pooblaščeni nameščenec zadru­
ge Zupančič Josip.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 
dne 8. februarja 1945.

Zadr. I 130/37.

Razna 
oblastva»  .......

VI. št. 31306/44. 79
Predm et: Regulacijski 
načrt za vzhodni del 
Rakovniške doline.

Razglas.
Mestna občina ljubljanska na­

merava na predlog mestnega

— O B J A V E
stiidtischen technischen Abtei- 
lung und des Bauausschusses 
einen Regulationsplan fiir die 
Vcrbauung eines Teiles von 
Rakovnik, d. h. fiir das Ge- 
lande am Siidhang des Golovec, 
ostlich von der Salesianernie- 
derlassung und nordostlich vom 
offentlichen Weg, der den priv. 
Waldweg verbindet, und vom 
Gasthaus Baus (ehem. Plankar) 
Iftngs der Dolenjska cesta ge- 
gen den Golovec zu verliiuft, 
auszuarbeiten. Gleichzeitig mit 
dem Planwerden auch die Ver- 
ordnung iiber seine Durchfilh- 
rung und das Bauregulativ er- 
lassen.

Auf Grund der Bestinmum- 
gen der §§ 8 ,'O, 10 und 11 des 
Baugesetzes und des Art. 20 
der Durchfuhrungsbestimmun- 
gen fiir die Ausarbeitung von 
Regulationsplanen wird der Re­
gulationsplan, die Verordnung 
iiber seine Durchfilhrung und 
das Bauregulativ in der stbdti- 
schen technischen Abteilung des 
Stadtbtirgermeisferamtes, Na­
brežje 20. septembra Nr. 2 
(Kresija), II. Stoek, Zimmer 
Nr. 41, liir die Dauer von drei 
Monaten, beginnend mit dem 
16. Tage nnch Verlautbarung 
dieser Kundmachung im Amts- 
blatit fiir die Provinz Laibach, 
offentlich zur Einsichtnahme 
aufgelegt.

Den Interessenten steht wah- 
rend dieser Z e it, spatestens je- 
doch 15 Tage nach Ablauf die­
ser Frist, das Recht zu, ihre 
Bemerkungen gegen den Regu­
lationsplan und die Verordnung 
einzubringen,

Einivendungen gegen den Re­
gulationsplan und die Verord­
nung sind nur zulSssig:

1. hinsichtlich der Verletzun- 
gen der gesetzlichen Verfah- 
rensvorschriften,

2. hinsichtlich der Gefahr- 
duug der offentlichen Interes- 
sen durch die Gemeinde.

Die Entscheidung hinsichtlich 
der fristgemiifi eingebrachten 
Bemerkungen steht der Gemein­
de zu.
Stadtbiirgermeisteramt Laibach 

den 27. Jftnner 1945.
Dor zur Fiihrung der Biirger-
moistergeschHftebevollmiichtigte

Generalsekretiir:
Jančigaj

tehničnega oddelka in gradbe­
nega odbora izdati regulacijski 
načrt za zazidavo dela Rakov­
nika, it. j. za ozemlje na južnem 
pobočju Golovca, vzhodno od 
posestva salezijancev in severo­
vzhodno od javne poti, ki veže 
zasebno gozdno pot in poteka 
od gostilne Baus (bivši Plankar) 
po Dolenjski cesti proti Golov­
cu. Hkrati z načrtom bosta iz­
dana tudi uredba o izvajanju 
tega načrta in gradbeni pravil­
nik.

Na osnovi določb §§ 8., 9., 10. 
in 11. gradbenega zakona in čl. 
20. pravilnika za izdelavo regu­
lacijskih načrtov se dajejo regu­
lacijski načrt, uredba za nje­
govo izvajanje in  gradbeni pra­
vilnik javno na vpogled na teh­
ničnem oddelku mestnega žu­
panstva Nabrežje 20. septembra 
št. 2 (Kresija), II. nadstropje, 
soba št. 41 za dobo treh mese­
cev, pričenšj s 16. dnem po ob­
javi tega razglasa v Službenem 
listu za Ljubljansko pokrajino.

Interesenti imajo v tem času, 
najdalj pa v 15 dneh po pre­
toku toga roka pravico, vložiti 
pripombe zoper regulacijski na­
črt in uredbo.

Zoper regulacijski načrt in 
uredbo so dopustni edino ugo­
vori;

1. glede kršenja zakonskih 
predpisov o postopanju,

2. glede ogrožanja javnih ko­
risti Po občini.

O pravočasno vloženih pri­
pombah odloči občina.

Mestno županstvo v Ljubljani 
dne 27. januarja 1945.

Za opravljanje županskih poslov 
pooblaščeni generalni tajnik: 

Jančigaj
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VI. Nr. 44.271/44. 78
Abiinderung des Regula- 
tionsplanes betreffs der 
Verbindungsstrafie zwi- 
schen der Jenkova und 
dor Bohoričeva ulica.

Entscheidung.
Die Stadtgemeinde LaibacK 

beabsichtig.t iiber Antrag der 
stžidtischen technischen Abtei- 
lung und des Bauausschusses 
den genehmigten Regulations- 
plan lfRtreffs der Verbindungs- 
straBe zwisclien der Jenkova 
und der Bohoričeva ulica ex 
1910 abziifindern.

Der Regulalionsplan \vird da- 
hin abgeiinder.t, dafi

1. die Breite dieser Verbin- 
dungsgasse von 10 m auf 9 m 
verengert wird;

2. der Verlauf der Trasse der- 
art abgeiindert wird, dafi dio 
Gasse mehr gegen Westen ver- 
legt wird und ihre westliche 
neue Regulationslinie die Ver- 
bindungslinie zwischen den siid- 
ostlichen Ecken der auf den 
Parz. Nr. 51/20 und 51/10 K. G. 
Sv. Petra predmestje II. del ste- 
henden Wohnhauserbildon wird;

3. die Verbindungsgasse an 
der Einmiindung in die Bohori­
čeva ulica im Bereiche des 
kiinftigen straflenseitigen Go- 
bhudes auf Parz. Nr. 51/13 K. G. 
Sv. Petr,a predmestje II. del 
derart erweitert wird, dafi in 
diesem Teile die ostliche Regu­
lationslinie der Verbindungs- 
gasse einen rechtwinkligen An- 
schlufi an die Regulationslinie 
der Bohoričeva ulica finden 
wird.

Auf Gmnd der Bestimmun- 
gen der § 8, 9 und 12 des Bau- 
gesetzes, des Art. 30 der Durch- 
fiihruncsbestimmungen fiir die 
Ausarbeitung von Regulations- 
planen und in Erwii"ung, dafi 
bei der am 1. April 1943 an Ort 
und Stelie vorgenommenen 
kom mi s&ionellen B esicht i gung
und Verhandiung sich alle be- 
troffenen Grundbesitzer mit der 
genlanten Abiinderung des Re- 
gulntionsnlanes einverstanden 
erklSrt haben. sowie nach Ein- 
holung der Meinung des Bau- 
ausschusses und Feststellimp, 
dafi die Aufiegung des neuen 
Recmlationsnlanes samt den 
obfirvviihnten Abiinderungen ee- 
mRfi §§ 8 und 12 des Bnuce- 
setzps durch Anschlag ap der 
stadtischen Amtstafel vom R. Mai 
bis fi. .Tuni 1944 und durch Ver- 
lautbaruntr in der Beilage zu 
Nr. 34 8ps Amtsblattes vom
10. Ma; 1944 mit dem Beifiieen 
kuudoomncht wurde, dafi der 
ahoe8nderte Remilationsnlan in 
den AmtsrHumen der ptiidti- 
Rrheu tpchnischen Abteiiung zur 
Bffentlichen Einsichtnahme fiir

VI. št. 44.271/44. ' 78

Sprememba regulacijskega 
načrta zvezne ceste med 
Jenkovo in Bohoričevo 
ulico.

Odločba.

Mestna občina ljubljanska na­
merava na predlog mestnega 
tehničnega oddelka in gradbe­
nega odbora spremeniti odobre­
ni regulacijski načrt iz 1. 1910. 
glede zvezne ceste med Jenkovo 
in Bohoričevo ulico.

Regulacijski načrt se bo spre­
menil v tem smislu, da bo

1. širina te zvezne ulice zo­
žena od 10m na 9 m;

2. spremenjen potek trase 
tako, da bo ulica premaknjena 
bolj proti zapadui struni in bo 
njena zapadna nova regulacij­
ska črta zvezna črta med jugo­
vzhodnimi vogali stanovanjskih 
hiš na pare. št. 51/20 in 51/10 
k. o. Sv. Petra predmestje II. 
del;

3. ob ustju v Bohoričevo ulico 
se bo zvezna ulica razširila v 
območju bodoče obcestne zgrad­
be na pare. št. 51/13 k. o. Sv. 
Petra predmestje II. del tako, 
da bo v tem delu vzhodna re­
gulacijska črta zvezne ulice 
pravokotno priključena na re­
gulacijsko črto Bohoričeve ul.

Na osnovi določb §§ 8., 9. in
12. gradbenega zakona in  čl. 30. 
pravilnika za izdelavo regulacij­
skih načrtov, glede na to, da so 
pri lokalnem komisijskem ogle­
du in razpravi dne 1. aprila
1943 vsi prizadeti posestniki z 
nameravano spremembo regula­
cijskega načrta soglašali, po za­
slišanju gradbenega odbora in 
po ugotovitvi, da je bila raz­
grnitev novega regulacijskega 
načrta z opisanimi sprememba­
mi v smislu §§ 8. in 12. grad­
benega zakona razglašena na 
mestni deski od 6. maja do 6. 
junija 1944 ter v prilogi k št. 34. 
Službenega lista z. dne 10. maja
1944 z dostavkom, da je spre-

die Dauer eines Monates, be- 
ginnend mit dem 16. Tage nach 
der Verlautbarung der Kund- 
machung im Amtsblatte auflie- 
ge als auch mit Riicksicht da- 
rauf, dafi zum Plane in der 
gesetzlichen Frist seitens der 
Interessenten keine Bemer- 
kuDg eingebracht wurde,

e n t s c h e i d e  i c h
\vie folgt:

1. Die Abiinderung des Regu- 
lationsplanes betreffs der Ver- 
bindur.gsstrafie zwi.schen der 
Jenkova und der Bohoričeva 
ulica ex 1910 wird genehmigt 
(Art. 30'2 der zit. Durchftth- 
rungsbestimmungen);

2. 4 Ausfertigungen des neu­
en Regulationsplanes werden 
dieser Entscheidung angeschlos- 
sen und bilden einen \vesentli- I 
chen Bestandteil derselben (Art. 
21 und 22 des Bauregulativs).

Diese Entscheidung ergeht 
von Amts wegen und geniefit 
volle Taxfreiheit (Art. 6 T. G.).

Gemiifi §§ 9 und 12 des Bau- 
gesetzes in Verbindung mit 
Art. 30/2 der Durchfuhrungsbe- 
stimmuugen fiir die Ausarbei­
tung von Regulationspliinen 
liegt diese Entscheidung samt 
den abgednderten PlSnen aber- 
mals in der st&dtischen techni­
schen Abteiiung, Nabrežje 20. 
septembra Nr. 2 (Kresija), II. 
Stock, Zimmer Nr. 41, fiir die 
Dauer von 20 Tagen, beginnend 
mit dpm 16. Tage nach Verlaut­
barung dieser Entscheidung im 
Amtsblatt fiir die Provinz Lai- 
bach, zur Einsichtnahme auf.

Allen Interessenten steht das 
Recht zu, in der Frist von 20 
Tagen, die mit dem 16. Tage 
nach Verlaujbarung dieser Ent­
scheidung im Amtsblatt fiir die 
Provinz Laibach zu laufen be- 
ginnt, sowie w8hrend der wei- 
teren 15 Tage nach Ablauf die­
ser Frist gegen diese Entschei­
dung ihrp Besclnverde einzu- 
bringen.

Einvvendungen gegen den ab- 
geHnderten Regulationsplan sind 
nur zulassig:

1. hinsichtlich der Verletzun- 
gen der gesetzlichen Verfah- 
rensvorschriften,

2. hinsichtlich der Gefiihrdung 
der Sffentlichen Interessen sei­
tens der Gemeinde.

Besclnverden sind boim Stadt- 
biirgermeisteramt einzureichen.

Bogriindung,
Das Verfahren zwecks Abiin- 

derung von genehmigten Rogu- 
lationsplanen ist in § 12 des 
Baugesetzes und in Art. 30 
der Durchfiihrungsbestimnum- 
gen fiir die Ausarbeitung von 
Regulationsplhnen (Amtsblatt 
Nr. 650/78 ex 1932) geregelt.

menjeni regulacijski načrt raz­
grnjen javno na vpogled za do­
bo 1 meseca, pričenši s 16. 
dnem po objavi razglasa v 
Službenem listu, in sicer v pro­
storih mestnega tehničnega od­
delka tor da v zakonskem roku 
ni bila vložena k  načrtu od in­
teresentov nobena pripomba,

o d 1 o č a m :

1. Sprememba regulacijskega 
načrta iz leta 1910. glede zvez­
ne ceste med Jenkovo in Boho­
ričevo ulico se odobruje (čl. 30/2 
cit. pravilnika);

2. 4 izvodi novega regulacij­
skega načrta se s to odločbo 
usvajajo in so njen sestavni del 
(čl. 21. in 22, gradbenega pm- 
vilnika).

Ta odločba se izdaje po služ­

beni dolžnosti in je oproščena 
vseh taks (čl. 6. z. o. t.).

V smislu §§ 9. iin 12. gradbe­
nega zakona v zvezi s čl. 30/2 
pravilnika za izdelavo regula­
cijskih načrtov je ta odločba s 
spremenjenimi načrti ponovno 
na vpogled na mestnem tehnič­
nem oddelku, Nabrežje 20. sep­
tembra, II. nadetr., soba št. 41 
(Kresija), za dobo 20 dni, pri­
čenši e 16. dnem po objavi te 
odločbe v Službenem listu Ljubu 

tjanske [>okrajine.

Zoper to odločbo 'ima vsak in­
teresent pravico vložiti pritožbo 
v roku 20 dni, 'ki začne teči s 
16. dnem po objavi to odločbe 
v Službenem listu za Ljubljan­
sko pokrajino, kakor tudi v na­
daljnjih 15 dneh po pre*eku 
tega roka.

Zoper spremenjeni regulacij­
ski načrt so dopustni edino 
ugovori:

1. glede kršenja zakonskih 
predpisov o postopanju,

2. glede ogrožanja javnih ko­
risti po občini.

Pritožbe se vlagajo pri mest­
nem županstvu.



Štev. 13. Stran 27.

Gemiifi Art. 30/1 der zit. Durch- 
fuhrungsbestimmungen mttsscn 
alle Abanderungen von geneh- 
inigten Regulationspliinen aus- 
nahmslos nach den Bestimmun- 
gcn des § 12 des Baugesetzes 
erlolgen. Diese Gesetzesstelle 
bestimint nun hinsichtlich der 
Abiinderungen, dafi nach den 
Ilir die Ausarbeitung von neu- 
en Regulationspliinen geltenden 
Bestimmungen, mit Ausnahme 
der dort zur Einsichtnahme an- 
getiihrten Pristen, die auf ein 
Brit tel gekurzt sind, vorzuge- 
hen sei.

Gemafi Art. 30/2 dersel- 
ben Durchfuhrungsbestiminun- 
gen koiuien Abanderungen von 
Regulationspliinen, falls es sich 
hiebei um geringfugige, die 
Wesenheit der Regulierung (z. 
B. die Breite oder Richtung von 
Nebengassen) nicht verandern- 
de brtliche Richtigstellungen der 
Regulations- oder Nivellierungs- 
linien handelt, die den dff ent­
iteti en oder nachbarlichen Be- 
laugen nicht abtraglich siud, 
durch Entscheidung der Ge­
meinde selbst vorgenommen 
werden. Nach Auflegung der 
Abanderungen zur Einsichtnah- 
nie und falls keine Besch\verde 
eingebracht wurde, mufi die er- 
lassene Entscheidung iiber die 
Abiinderung der Regulatiou der 
zustandigen Behorde zugestellt 
werden.

Daraus ergibt sich, dafi filr 
jede Abiinderung eines geneh- 
migten Regulationsplnnes das 
Verfahren erforderlich ist, das 
fur die Ausarbeitung eines neu- 
en Regulationsplanes gilt, mit 
der elnzigen Ausnahme gemiifi 
Art. 30/2 der zit. Durchflllirungs- 
bestimmnngen, wonach die Ge­
meinde in eigener Zustandig- 
keit geringfUgige Ortlicho Rich- 
tigstellungen des Regulations­
planes mittels Erlasses durch- 
flibrt, ohne dafi hiezu eine Ge- 
nehmigung gemafi § 10 des 
Baugesetzes erforderlich ware.

Durch diese Ausnahme wer- 
den jedoch die iibrigen gesetz- 
lich vorgeschriebenen Formlich- 
keiten nicht beriihrt, weder be- 
ztlglich der Kundmachung noch 
hinsichtlich der Auflegung der 
Pldne zur Einsichtnahme, die 
al« Bedingungen zvvingenden 
Rochtes erfiillt werden milssen, 
soli der Akt der Gemeinde alle 
Merkmale der Gesetzmiifiigkeit 
besitzen.

Unter Berilcksichtigung der 
Krloichterung hinsichtlich der 
Pristen gemiiB § 12/2 des Bau­
gesetzes ist die Gemeinde bei 
Abiinderungen von Regulations- 
plftnen gemiifi § 8 desselben 
Gesetzes verpflichtet, den Regu- 
lationsplan kundzumachen und 
mindestens fiir die Dauer ei-

R a z l o g i .

Spremembe odobrenih regula­
cijskih načrtov urejata § 12. 
gradbenega zakona in člen 30. 
pravilnika za izdelavo regula­
cijskih načrtov (Službeni list 
St. 650/78 iz 1932).

Po 51. 30/1 cit. pravilnika ee 
morajo izvršiti brez izjeme vse 
spremembe odobrenih regula­
cijskih načrtov po določbah § 12. 
gradbenega zakona. Le-td pa 
določa glede sprememb, da je 
postopati po predpisih, kj ve­
ljajo za izdelavo novih regula­
cijskih načrtov, z izjemo tam na­
vedenih rokov za vpogled, Iti se 
znižujejo na tretjino.

Po čl. 30/2 istega pravilnika 
se spremembe regulacijskih na­
črtov, ako gre pri tem za manj­
še krajevne poprave regulacij­
skih ali nivelacijskih črt, ki ne 
spreminjajo bistva regulacije 
(n. pr. širino ali smer stran­
skih ulic) in iti niso Škodljive 
za javne ali sosedino odnošaje, 
smejo izvršiti z odločbo občine 
same. Po razgrnitvi teh spre­
memb na vpogled in ako ni no­
bene pritožbe, ee mora izdana 
odločba o spremembi regulacije 
dostaviti pristojnemu oblastvu.

Iz tega izhaja, da je za vsako 
spremembo odobrenega regula­
cijskega načrta potreben posto­
pek, ki velja za izdelavo novega 
regulacijskega načrta, z edino 
izjemo po čl. 30/2 cit, pravilni­
ka, po katerem izvrši občina v 
lastni pristojnosti manjše kra­
jevne poprave regulacijskega 
načrta z odlokom, ne da bi bila 
potrebna odobritev spremembe 
IX) § 10. gradbenega zakona.

Ta izjema pa se ne dotika 
drugih zakonsko predpisanih 
obličnosti — tako ne razglaša­
nja, niti ne razgrnitve načrtov 
na vpogled, ki se kot pnisilni 
pogoji morajo izpolniti, ako naj 
ima akt občine vse znake zako­
nitosti.

Upoštevaje olajšavo glede ro­
kov za vpogled po § 12/2 grad-

nes Monates zu offentlicher Ein­
sichtnahme aufzulegen, ihn je­
doch gemafi § 9 dieses Ge­
setzes nach erfolgter Annalime 
des Regulationsplanes durch die 
Gemeinde bzw. nach gefallter 
Entscheidung iiber geringfugi­
ge Richtigstellungen neuerlich 
kundzumachen u n d . abermnls 
fiir die Dauer von mindestens 
20 Tagen zur Einsicht aufzule­
gen (Art. 30/2 der Durchfiih- 
rungsbestimmungen). Immer je­
doch sind Zeit und Ort der 
Einsichtnahme 15 Tage vor der 
Auflegung zur Einsichtnahme 
durch die Press e kundzumachen.

Das Stadtburgermeisteramt 
hat die erste Auflegung zur 
Einsichtnahme mittels Anschlag 
an der sthdtischen Amtstafel in 
der Zeit vom 6. Mai big 6. Juni 
1914 und durch Verlautbarung 
in  der Beilage zu Nr. 34 des 
Amtsblattes vom 10. Maj 194-1 
durchgefuhrt. Zur Abanderung 
des Planeš wurden im Sinne 
des § % des Baugesetzes in der 
gesetzlichen Frist bei der Ge­
meinde keine Bemerkungen ein- 
gebraeht.

Die Abanderung der Regula- 
tion eriveist sich aus folgenden 
Grtinden als notvvendig:

1. Die Verbindungsgasse zwi- 
schen dar Jenkova und der Bo­
horičeva ulica bildet in ihrem 
heutigen Zustande eine mir von 
der Jenkova ulica aus zugfingli- 
che Sackgasse. An §ie sind 4 
ebenerdige Wohnhiiuser (Parz. 
Nr. 51/46,' 51/20, 51/42 und 51/45) 
riiokseiitiig angereiht. Als offentli- 
cher Weg ist der Stadtgemeinde 
Laibach nur das Grundsfuck 
Parz. Nr. 51/57 derart abgetre- 
ten, dafi die Parz. Nr. 51/20 und 
51/45 iiber privaten Grund und 
Boden, der allerdings zu offent- 
lichem Grund und Boden be- 
stimmt ist, zugfinglich sind.

In der VerlMngerung der be- 
stehenden Sackgasse verlfluft 
die Trasse der Verbindungs­
gasse nach dem genehmigten 
Regulaitionsplan fiir den Besit- 
zer der Parz. Nr. 51/22 und 
51/13 (Mikuž) derart ungtinstig, 
dafi er der Eroffnung dieser 
G a-se nie zustimmen wiirde, 
weii sein Grund und Boden 
gilnzlich unverbaulich ivftre. 
Aufierdem iviiren auch die Ei- 
genttimer der H im ser Nr. 12 
und 14 in der Sackgasse zur 
Abtretung von Grund und Ro- 
d"m nicht iberečt. da dicgeltende 
Regulationslinie ihre Wolvnhfiu- 
ser empfindlich in Mitleiden- 
schaft ziehen wilrde.

AnlBfilich der kommissionel- 
len Amtshandlnng zweeks TTm- 
baues des Onsthauses »Maček«, 
das an das Grundstiick des Be- 
sitzers Maček nn^renzt, wurde 
auch die Moglichkeit der Vor-

benega zakona, mora občina pri 
spremembah regulacijskih na­
črtov po § 6. tega zakona raz­
glasiti in razgrniti regulacijski 
načrt na javni vpogled najmanj 
en mesec, po § 9. tega zakona 
pa ponovno razglasiti in razgr­
niti za najmanj dvajset dni po 
usvojitvi regulacijskega načrta 
po občini oziroma po izdani od­
ločbi za manjše poprave (člen 
30/2 pravilnika). Vselej pa je 
dan in kraj vpogleda razglasiti 
petnajst dni pred razgrnitvijo 
po tisku.

Mestno županstvo je prvo raz­
grnitev izvršilo z razglasom na 
mestni deski od 6. maja do 6. 
junija 1944 in v prilogi k št. 34- 
Službenega lista z dne 10. maja 
1944. K spremembi načrta ni 
bila v omislu § 8. gradbenega 
zakona predložena v zakon­
skem roku občini nobena pri­
pomba.

Regulacijska sprememba je 
potrebna iz naslednjih razlogov;
1. Zvezna ulica med Jenkovo 
in Bohoričevo ulico je v današ­
njem stanju zagata, dostopna le 
iz Jenkove u l-ce. Nanjo so »za­
četno« navezane 4 pritlične sta­
novanjske hiše (pare. št. 51/46, 
51/20, 51/42 in 51/45). Kot javna 
pot je odstopljen mestni občini 
ljubljanski le svet pare. št. 51/57 
tako, da ©ta pare. št. 51/20 in ' 
51/45 dostopni po privatnem 
svetu, ki pa je določen za javni 
svet.

V podaljšku obstoječe zagate 
poteka trasa zvezne ulice po 
odobrenem regulacijskem načrtu 
tako neugodno za posestnika 
pare. št. 51/22 in 51/13 (Mikuž), 
da ta ne bi nikdar pritrdil 
otvoritvi te ulice, iker bi se 
njegov svet nikakor ne dal za­
zidati'. Vrh tega bi tudi po­
sestnika h. št. 12 in 14 v zagati 
ne bila pripravljena odstopiti 
evet, kor veljavna regulacijska 
črta občutno prizadeva njuni 
stanovanjski hiši.

Ob priliki gradbene komisije 
za prezidavo gostilne »Maček«,
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bauung seines Grundstiickes als 
Zwilliugsbaues z mn Gasthause 
Maček angeregt. Dies lafit sich 
jedoch nur dureh Verriickung 
der Trasse der Verbindungs- 
gasse gegen Westen zu errei- 
clien. Durch Beriicksichtigung 
dieses Privatinteresses werden 
die offentlichen Interessen in 
keiner, Weise geschiidigt.

2. Die Trasse der neuen Ver- 
bindungsgasse weist groBere 
Geradheit und in ihrer Mitte 
keinen so starken Bruch auf, 
der verkehrsmaBig jedenfalls 
ungiinstig \viire, da or den 
tjberbliek beeintrachtigt.

3. Die Einmttndung der neuen 
Gasse an der Bohoričeva ulica 
wird der Einmiindung der Rav­
nikarjeva ulica niiher geriickt, 
wodurch eine Miklerung der 
Steigung ermbglicht ist: wiede- 
rum eine verkehrsmaBig giin- 
stigere LOsung.

4. Mit der Verengerting der 
Regulationsbreite von 10 m aul 
9 m, die darin ihre Begirundung 
lindet, daB die StraBe keine 
verkehrsmaBig wichtige Ver- 
bindung darstellt, ist nunmehr 
die Moglichkeit der Erhaltung 
dos nunmehr in der Regula- 
tionslinie ltegenden Lian«es 
Nr. 12 gegeben, wahrend das 
Haus Nr. 14 in so geringem 
MaBe belrotfen wird, dafi die 
Eroffnung der Gasse auch ohne 
dessen Abtragung mogli eh dat.

Die Grundstiicke Parz. Nr.
. 51/40, 51/29, 51/37, 51/46 und 

51/20 werdenvon derNeuregulie- 
rung nicht betroffen, da die Re- 
gulationslinie der Verbindungs- 
gasse hinsichtlich dieser Grund­
stiicke unverandert bleibt. Hin- 
sichtlich der Grundstiicke Parz. 
Nr. 51/18, 51/55, 51/42 und 51/45 
K. G. Sv. Petra predmestje IT. 
del besteht die Abiinderung da­
rin, daB die auf diesen Grund- 
stiicken stehenden IVohnhiiuser, 
vor allem die beiden Wohn- 
hHuser Nr. 14 und 16 in dieser 
Verbindungsgasse durch die 
Neuregulierung um ca. 1 m we- 
niger betroffen werden, da die 
Breite der Gasse auf 9 m he- 
rabgesetzt wird.

A us den obigen Ausfiihrun- 
gen folgt, dafi die AbHnderung 
notwendig ist und daB gie mit 
Bezug auf die bede.utende Ver- 
iinderung des vvirtschaftlichen 
Zustandes und ob der besohrie- 
benen wichti,<jen offen’lichen 
Interesseu rascher zum Ziele 
und zur Aufstellung des Regula- 
tionisplanes fiihren wird. Den 
obilen Ausftihruntren rremiiB 
wird auch festgestellt. dafi die 
AbHnderung den offentlichen

ki meji na Mikužev svet, pa se 
je sprožilo vprašanje o možnosti 
zazidave njegovega sveta v ob­
lika dvojčka z gostilno Maček. 
To pa se dd doseči de s pre­
maknitvijo trase zvezne ulice 
proti zapadu. Z upoštevanjem 
tega privatnega interesa pa jav­
ni interesi niso prav nič cSko- 
dovani.

2. Trasa nove zvezne ulice je 
bolj ravna in nima tako močne­
ga zloma v evoji sredi, ki je 
prometno gotovo neugoden, ker 
ovira preglednost.

3. Ustje nove ulice na Boho­
ričevi ulici je 'bliže ustju Ravni­
karjeve ulice in je tako omogo­
čeno znižanje v eni točki: zopet 
prometno ugodnejša rešitev.

4. Z zožitvijo regulacijske 'P - 
rine od 10 m na 9 m, ki je ute­
meljena s tem, da cesta ni pro­
metno važna zveza, pa je konč­
no omogočena ohranitev hiše 
št. 12, ki stoji sedaj v regulacij­
ski črta, medtem ko je h. št. 14 
tako malo prizadeta, da je moči 
otvoriti ulico, ne da bti se mo­
rala hiša porušiti.

Zemljišča pare. št. 51/40, 51/29, 
51/37, 51/46 lin 51/20 ne bodo 
z novo regulacijo nič prizadeta, 
ker ostane regulacijska črta 
zvezne ulice glede teh zemljišč 
nespremenjena. Glede zemljišč 
pare. št. 51/18, 51/55, 51/42 in 
51/45 k. o. Sv. Petra predmestje
II. del pa je sprememba v tem, 
da bodo na teh zemljiščih stoje­
če hiše, predvsem hiši št. 14 
in 16 v tej zvezni ulici za ca. 
1 m z novo regulacijo manj pri­
zadete, ker se širina ulice zoži 
na 9 m.

Iz zgoraj izvajanega sledi, da 
je sprememba potrebna in da 
bo vodila hitreje k smotra in 
postavitvi regulacijskega načrta 
glede na važnejše spremembe 
gospodarskih razmer in zbog 
opisanih važnih javnih korusti. 
Obenem se je ugotovilo iz zgo­
raj opisanega, da spremembo ne

Belangen oder Privatinteressen 
1 keinen Emtrag tun wird, wobei 
§ insbesondere hervorgehoben 
ji werden soli, dafi seiteng aller 
J betroffenen Grundeigentumer 
r der AbHnderung zugestimmt 
l wurde.
I Durch die AbHnderung der 
| Trasse der Verbiiulungsgasso 
j wird die gUnstigere Auftoilung 
j des Privatgrundeluckes deo Ei- 

gentumers Mikuž (Parz. Nr. 
51/22 und 51/13) erreicht und 
die Errichtung eines Zwillings- 
baueg auf diesem Grundstuck 
an der Bohoričeva ulica ermog- 

|  licht.
i Hinsichtlich der dorzeitigen 
j Ravnikarjeva ulica ist der Ver- 

lauf der Trasse der neuen Strafle 
verkehrsmaBig gttnstiger, da die 
Kreuzung an der Bohoričeva 
ulica nicht verlegt worden ist 
und die StraBenbreite die nHm- 
liche ist, wie sie fttr die Ravni­
karjeva ulica festgesetzt ist.

Aus obigen Griinden folgt, 
dafi die Entscheidung in den 
gosetzlichen Vorschriften be- 
grilndot ist,
StadtbUrgermeisteramt Laibach,

den 27. Dezember 1944.
Der zur Flihrung der Biirger- 
meistergeschafte bevollmHchtigto 

GeneralsekretHr:

( Jančigaj

Verschiedenes

99
Kunclmachunff.

Die Legitimationskarte, aus- 
gestellt von der Gemeinde Blo­
ke auf den Namen Josefine 
Marolt aus Nova vas 26, Ge- 
|  meinde Bloke, ist mir in Ver- 
lust geraten. Ich erklHre sie 
hiemit filr wirkungslos.

Josefine Marolt
* 98

Kundmachung'.
Die Legitimationskarte Nr.

002935, ausgestellt am 4. Au- 
uust '1943 vom Stadtmagistrat 
Laibach auf den Namen Doris 
Mayer aus Laibach, Ist mir in 
Verlust geraten. Ich erklHre sie 
hiemit fvir \virkungslos.

Doris Mayer
*  100

Kundmachung.
Die Legitimationskarte Nr.

134.292, ausgestellt ain 1. Miirz 
1942 von der Gemeinde Planina 
bei Rakek anf den Namen Vin- 
zenz Molk aus Laze 27, Gemein­
de Planina, ist mir in Verlust 
geraten. Ich erklHre sie hiemit 
fiir \virkungsIos.Vinzenz Molk

f l e r a u n c e h ^ r :  Die P r o v 1n*lRlv»TWHltung in I.Rlhach. — 8 i h r l f t l « l t e r  Ko».**rt P o h a r  In La lbnoh.  — D ru ck  u nd  VorlRg: 
V c r t r o t e r : O M lh a l f k  In Laihar.b. — I r d a j a  p o k r a j in s k a  u p rav *  t LJnMJan Trcd ti ik  P o h a r  R o h c t  v L jub l jan i  -

d d v Lj iih l luni:  p m l i t a v n l k  O. M ih a lak  r  L j u b l j a n i

bo škodljiva za javne ali za­
sebne odnoišaje, zlasti poudarja­
joč, da eo vsi prizadeti posest­
niki ,‘,'premembj pritrdili.

Spremenjena trasa zvezne uli­
ce bo ugodneje razdelila privat­
no zemljišče Mikuža (pare. št. 
51/22 in 51/13) in  omogočila na 
tem zemljišču ob Bohoričevi 
ulici zidavo dvojčka.

Glede na sedanjo Ravnikarje­
vo ulico jo potek trase nove 
ceste prometno ugodnejši, ker 
križišče na Bohoričevi' ulici ni 
premaknjeno im je širina nove 
cesite ista, ikot jo določena za 
Ravnikarjevo ulico.

Iz gornjih razlogov sledi, da 
je odločba osnovana v zakon­
skih predpisih.

Mestno županstvo v Ljubljani
dne 27. decembra 1944.

Za opravljanje županskih poslov 
pooblaščeni generalni tajniik: 

Jančigaj s. r.

I? n 7 n o
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Objava.

Izgubila sem osebno izkazni­
co, izdano od občine Bloko na 
■ime Marolt Jožefa iz Nove va­
si 26, občina Bloke. Proglašam 
jo z.a neveljavno.

Marolt Jožefa 
»

9S
Objava.

Izgubila sem osebno izkazni­
co št. 002935, izdano dne 4. av­
gusta 1943 od mestnega pogla­
varstva v Ljubljani na imoMayer 
Doris iz Ljubljane. Proglašam 
jo za neveljavno,

Mayor Doris
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Objava.
Izgubil sem osebno izkaznico 

št. 134.292, izdano dne 1. marca 
1942 od občine Planina pri Ra­
keku na ime Molk Vinko iz 
Laz 27, občina Planina. Progla­
šam jo za neveljavno.

Molk Vinko

D r u o k e r e l  M u rlc u r  A O. In  l^a lb n o h .
T i n k a  In Kul as n  t l a k a m a  M e r k u r


